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S z e r k e s z t ő s é g :
Rimaszombat. Pokorágyi-utcza 
1-ső  szám — Me intézendő a 

lap szellemi részét érdeklő 
minden közlemény és levelezés

liéiyegtelen levelet nem foga
dunk el.

Kéziratot nem adunk vissza.

A z  e lő f i z e té s  d i j a :
Egész évre . . 8 korona.
Fél évre . . .  4 korona. 
Negyedévre . . 2 korona.

V A R M E G Y E I KÖZLÖNY.
M E G J E L E N I K  H E T E N K I N T  E G Y S Z E R :  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N

K i a d ó - h i v a t a l  :
Rimaszombat, l’okorágyi uteza
1 szám a a könyvnyomdában.«- »

— Ide intézendök a kiad«» hiva
talt illető előrefizetés, hirdet
mény. nvilttér és esvéb lelsz«’»-

lalások.

A  h i r d e t é s  d i j a :
Egy háromhasábos petitsor tér

fogata . . 1 2  fillér.
B é l y e g d i j  min«len beiktatás 

u t á n ....................GO fillér.

N y i l t t é r :
Egy sor 40 fillér
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Előfizetést elfogad  a „Gömör-Kislioiit“ kia«lóhivatala, nemkülöiilien minden hazai postahivatal, az olöíiz.'t.'S Icgozólszorühhcn posta-utahány
utján eszközölhető. — H irdetést csak a k iadóhivatal ve3z fel.

Márczius Idusán.
lstcnsóii oszmóie emelte fel az emhoit a

t  « '

porból. az erkölcsi élet nemes, tisztaM) régiókba 
jívuIó magaslatára, de hogy ezen a magaslaton 
megmaradhasson, hogy onnan le ne stdyedjcno  7 ~ • •'
a szolgaság aljasságaiul, ahhoz egy másik földi 
istenség eszméje kellett: a szabottság!

O  » '  1

Mint egy felsőbb eszmény lebegett örökké 
az öntudatos emberiség előtt, inspirálva azt az 
emberi jogok más-más formájú megnyilatkozásá
nak küzdelméért.

A görög a szabadságot az állam szabad• O O
voltába kereste, a lómai a szabadságot a rabszol
gaság felett uralkodó polgár-jogban, s szabad
ság érzete e büszke szóban nyert röpke kife
jezést: „cívis romamis sumu ! A kereszténység 
az Isten előtti egyenlőségből vezette le szabadság- 
tanait. a középkor a kiváltságokban látta elég 
tévesen a testületi szabadság eszméjét, s minde
nek felett mint egv tisztult eszmény emelkedik 
ki a ködszerü fogalom homályából az újkori 
fonadalom gyermeke, újszülötte, a szabadságnak 
az az eszménye, a melv az eyyéni szabadságnak 
ad lét jogot megteremtve a lelkiismereti szabad
ságot, a gondolat-, s szólásszabadságot, a szabad
sajtot. a politikai egyenlőséget, a szolgaság 
rabbilincseit összetörő politikai és egyéni szabad
ságjogokat és a jogért való nemesebb tisztul
ta bt > küzdelemben megnyilatkozó testvériséget.

Igen ! Szabadság ! egyenlőség és testvériség, 
erkölcsi szentháromság, a melynek aegise alá ke
rült hazánk is, midőn 1S48-ik év márczius 15-én 
az újkori forradalmak szülötte áttörte a rendiség 
sötét kárpitját, s hazafi érzésekkel eltelt lelkeket 
magával ragadta a maga szent eszményei felé

Ez a nap örökké a nemzet legnagyobb napja 
marad, a melyen áhítat, hála és lelkesedés szádja

!

meg minden magyar ember lelkét, s a lélek
emelő hangulat magas szárnyalását csak emeli 
ama a történelemben páratlanul álló jelenség, 
hogy a szabadság eszmei, mintegy kisdedek ke-c Ĵ* *
rész te lője nem volt vérkercsztség, hanem a béke, 
a győzelem babéros ünnepe, a mely a forrada
lom békés emlékünnepévé lett.

Márczius Idusán tehát méltán ünnepelhetünk, 
és kell is, hogy ünnepeljünk évről-évre, mert 
bár a keresztelő vértelcn volt, az újszülött meg
tartásáért később mégis sok vér folyt. A világ 
hatalmasai akarták kipusztitaui. halálra keresték, 
de a gyermek erősebi) volt a legerősebbeknél, sL %)  ̂ -
ma már megedzett, megerősödött uralmát ünne
pelhetjük.

Ám a szabadság soha sem volt annyira 
erős, hogy a zsarnokság hatalma nem érzett 
volna kedvet hékóba verni. A szolgaság soha 
sem szűnt meg kísérteni, sőt tán a mai világ
ban épen nem egyszer v? u alkalmunk a fehér 
rabszolgáknak nagy táborában gyönyörködni, kik

n  c «  * _  «  *

erkölcsi rabságukban milliószor vandalabb képet 
nyújtanak a régi fekete rabszolgáknál.

9

Ks ép azért, hogy a szolgaság szelleme ne 
győzhessen, hogy a szabadság uralmát megtart
hassa. hogy ez a! kosser»,* a  remisen, fejlesszen, s
ott, a hol szent eszményei veszélyeztetve vannak.

•  •

romboljon, kell, hogy e nap minden évben igazi 
nemzeti ünnep legyen, a melyen a márcziusi esz
mék oltárára helyeztessenek, ott imádatunk tár- 
gyai legyenek, s újra- és újra megesküdjünk, 
hogy „rabok tovább nem leszünk 1“

L  i /

Xem leszünk! A magyarok Istenére eskü
szünk !

A mig nemzetünk kebelében a szabadság 
eszméje élni fog, nem lehet félteni attól, hogy 
függetlenségének szent ügye elbukjék, hogy al

kotmánya csorbuljon, hogy a politikai rabszolga
ság. az egyéni szolgalelkíiség. a társadalmi de- 
moralisatió fertőjébe belebukjék, abba elmerüljön, 
megsemmisüljön.

Az a nép, a mely a szabadság palládiu
mára nem óhajtozik. az a nép meg sem érdemli, 
hogv léte legyenC71/ ü*

Hazánk nagyságának, létének titka mindig, 
és a történelem minden korában a szabadság 
eszméjének fenntartásában rejlett, és igy a múl
tak tanulsága is arra utal, hogv legyünk hívek 
márczius Idusának eszméihez!

Es mi a sajtó emberei, kik a szabad szó 
keresztelónapját ünnepeljük e szent napon, fel
hívunk újra és újra mindenkit, hogy velünk 
együtt esküdjék a nagy költővel:

A magyarok Istenére esküszünk,
Hogy rabok tovább nem teszünk!

Díszpolgárok.
Rimaszombat város képviselőtestülete máivzius 11-én 

közgyűlést tartóit, melynek tárgysorozatát különösen érdé-L  *- '  w L  ■"

’ késsé tette az. hogy Török János képviselőtestületi tag 
j ékes szavakban előadott indítványa folytán Ilámos László 

főispánt és liorhcmisza László alispánt egyhangú lelkc- 
seöehM‘1 Rimaszombat \ároh díszpolgáraivá választották. 
Az illető oklevelek kiállításával s küldöttségileg való át
adásával a városi tanácsot bízták meg.

A szép kitüntetésben részesült férfiak huzamosabb 
idő óta megyénk vezérlő egyéniségei Oly körülmények' ce« o  * j

között, midőn a főispáni hatalomnak túlkapásai felett az
j ország közvéleménye több Ízben jogos bírálatot mondott,
! Gömörmegvo valóban szerencsésnek érezheti magát 'ak-

.  ~ .  * •
; kor, midőn a magas kormány képviselőjeként oly férfiút
■ tisztelhet közigazgatása és politikai kormányzása élén,
I ki a megye belső békéjének megóvására törekszik, kinek

tapintatos modora megakadályozta a pártszenvedélyek ki-

T A R C Z A.
A leeónybolonditó.

Irta: N O V E K  B É L A .
Nem volt párja Simon Juliskának az egész vidéken. 

Ej fekete szeme gyémántkőit ragyogott : Riczi piros 
szája, mint az érett cseresznye, areza feliér mint az ala- 
bástrotn. s baja sötét, mint a holló S ez a szép fej 
karcsú, magas termeten, mint a liliomszál hajladozott. 
Hej! d.* sok legény volt bolondja a szemének, a szájá
nak. hajladozó termetének. Nem is voit jó azokba a 
szemekbe hosszan belenézni, észbontó a kacsintása; s a 
szájának mosolygása, hej! de sokat bolonddá tett.

Ihiszke is volt iá az apja Simon János uram. De
hogy hagyta volna, hogy dolgozzék. Az a puha kis kéz 
elvesztené fehérségét, az a fekete szem fényességét ; meg
hajolnék az a termet, nem tudna oly egyenesen, olyan 
észbontóan járni. Hej ! de rosszul tette Simon uram, 
meg is bánta.

Az a szép leány úgy csalogatta, úgy csábítgatta a 
legényeket : s a kire ö kivetette a halóiát megfogódzottc  »  * •  C  ”
benne. De sok legény apja, anyja siratja már azt a leányt, 
mert mi itta lett csavargó a fiókból; hej! de sok leány í 
átkozza már. mert miatta leit hűtlen a szeretője. De Si- 1 
inon Juliska föl sem veszi, fsak azért is! Ki parancsol 
neki? Hej Juliska lesz még idő. nem fog úgy ragyogni 
az a szempár, fogsz még le sírni is.

(ivari munkás volt az öreg Simon János. Megke
reste e>ulád|ának a kenyeret becsületesen. J<> is lett volna, 
ha el nem kellett volna neki menni, ha egy hónapra át nem

teszik egy más gyárba dolgozni; de hiába szegény em
ber volt, menni kellett. Rá is bízta a leányát az anyjára ;

— Aztán anyjuk ennek a leánynak valahogy ne 
adj nehéz munkát dolgozni ; hadd mulasson, mig

S a szegény öreg asszony meg is tette, maga dől-
gozott a leánya helyett. S az a leány tóvá hl» holonditott. r  ► • *

Mulatság volt a gyárban. A hivatalnokok adtak
iivári mulatságot. Kiment oda Juliska is megnézni a tán- » 7
ezot, hallgatni a ezigányt. kacsintgatni a bolondjaira.

Az egész vidék színe java. fiatalja, mind az urak 
ott voltak.

— Ki az a szép leány ott a munkások között te 
Rali ? — kérdi egy csinos, magas, larna fiú jó barátját, 
egy gyári hivatalnokot.

— Ne nézd meg azt Rista, elbolondit, íelsiilsz vele. 
Munkás leány kiilömben. Igaz-e, hogy itt is láthatsz

• f  (__1 * C_7 %

megnézni valót?
— Istenemre csinos leány, érdemes reá, hogv bo-• T 7 CT %

lendüljön utána egy kissé az ember.
—  Felsülsz vele, elbolondit, t e nézz reá.
— Főgemet ? Nem született dvan leány a világon. 

Fogadjunk, hogy két hét alatt kedvesem lesz.
— Ha magad akarod bajodat, nem bánom, áll a 

fogadás egy muriba Két hétig nálam lakói.
— Jól van, elfogadom a meghívást. Sajnállak fiú, 

fizetsz !
S a szép leány már észrevette, hogy róla beszél

nek. Illesztheti a termetét, mosolyog, kacsintgat. Hej 
bár sedise kacsintgatott volna ! Szép leány volt, hamis 
leány volt.

Egyszer volt csak igazi a mosolygása, egyszer 
mondta igaz szívből „szeretlek“. Meg is bánta.

(’sernay István a nagy nőesábitó kivált a társaság- 
hói s egyenesen hozzája jött.

— Ilid termettéi szép galambom ! — kérdezi.
Juliska meg kaezkiásan, nienyecskésen visszavágja ;
— Hej ! Rózsahokorba jöttem a világra,
Nem dajkált az édes anyául hiába. —
— De nem ám ! Szép vagy lelkem, mint a rózsa

bimbó. Kár teneked itten elliervndni. Finom virág kár a 
mezőre, üvegházba való. Durva kezek között kár tenéked 
okit nyúlni. Gondos kertész kell az ilyen szép rózsának. S 
megcsípi a leány gömbölyű oívzájat S az a leány di hogy 
bánja. Tetszik neki az a beszéd. Olyan szépen tudja mondani 
az a szép ur, csak úgy ropes a szive örömében.

— Kár tenéked ilyen ruhába járni. Szép vagy 
igv is. de szebb volnál drága sei vem ruhában, arany* v  C v  • 1

gyűrű az újadon.
— Nincs a faluban olyan legény, a ki nekem ezt 

megadná. —
--  Hiszen válogathatsz te az urakban is. A sze

mednek csillogása, látod nekem is a szivembe nyilallott; 
a szádnak a mosolygása engem is részeggé tett. Civere 
hozzám, legvél az enyém, én megadom mindezt neked, 
s nem kérek mást, csak hogy szeress engem.

S az a leány miiül elhiszi. Szemei merengve néz
nek a távolba, látja magát selyemben, aranyban. Igaz is! 
Arany keret a szép képnek! Szegény leány.

— Hát nem felelsz? Redig látod én nagyon sze
retlek! Hát nem szeretsz ? Oly szép volnál szép ruhában,
aranyos ruhában. Felelj hát! —

• •*

KIÜTIK: Rimaszomb atb a: KOHN ALBERT fakereskedé
sében és BRAUN ZSIGMOND vaskereskedésében

gyártására Magyarországon egyedül jogosult

DETRICH GYULA
gép-, ta la jm ivelési-eszk öz és ek egyára

(R ákospalo ta , lta ttliá iiv -u te /a  í>. sy, )
Állandó nagy készlet eredeti Gubicz egv és löbhvasu ekék- 
ben, ekerészekben és mindennemű talajmivelési eszközükben.

Á rjegyzék  szívesen küldetik . 4 — 10



fejlődését s a társadalmi élet ellentétes érdekeinek össze- 
simulására is jótékonyan hat s miután edtligi minden 
irányú ténykedése azt bizonyítja, 11o<*y Rimaszombat vá
ros érd keit is szivén viseli, ez elismerésre méltó érde
mekkel szemben a város képviselőtestülete azzal fejezi ki 
köszönetét és háláját, hogy a derék főispánt, Hámos
Lászlót díszpolgárai sorába iktatja.

E" voltai megragadta az alkalmat arra is. hogy azO. " ~
érdemekben nem kevésbe gazdag Bornemisza László al
ispánt. ki díszes állásában, mint a inegye első közigaz
gatási tisztviselője immár tiz év óta úgy is mint hiva
talnok, úgyis mint a társadalmi életnek egyik vezér egyé
nisége közhasznú és áldásos tevékeny seggel működik, 
szintén megtisztelhesse a díszpolgári oklevéllel.

A kiváló férfiak kitüntetése megyeszerte őszinte örö
met és megelégedést kelt.

Fehér kereszt

telményeit, társadalmi védelemben nyújtani a földi ma- 
lasztot, a mely a társadalmi bélyeget is sokszor segít jo
tékony kézzel lemosni.

Az emberi szív megdöbben, a hazafi lelket az aggo
dalom sötét szelleme szállja meg, lm reá gondol, hogy a 
haza földje évente egy borzadályt kellő nagy csatatei, a 
melyen a pusztulás halál fejes kaszásai és rósz szellemei 
aratják a diadalukat, a melynek nyomán évente .’>00 000 
öt éven aluli gyermek kerül hant alá, a korai sírba.

Borzadály fut át telkünkön, ha az ellenséggel vívott 
harezokban 20.000 honfi, derék bátor katona, hadfi ta
karja a csatatért, s majdnem czinikus hidegséggel vosz- 
sziik ezek ellenében azt a körülményt, hogy a leküzdhető 
halálellenség csataterén évente 300.000 gyermek hull el, 
és elpusztul velük a nemzet erősségének egy hatalmas 
jelenbeli, s még hatalmasabb jövőbeli része.

Hogy mit jelent 300 000 ember, ahhoz gondoljuk 
meg. hogy mikor Árpád apánk Etelközből bejött 300 000
emberből állott a nemzetnek honfoglaló csapatja.

A gyermekek védelme, tehát nemzeti ilgv, s az ah
hoz fűződő nagy érdekek mégis teszik hatásukat, a haza 
szent ügyéért lelkesedni tudó magyar társadalom mindig 
és mindenütt rokonszenves viszhanggal fogadja a Fe
hér-Kereszt“ által kifejtett törekvésekhez hasonló aktiókat.

A főváros és vidék csatlakozik lelkesen a szent 
ügyhöz.

Ü Felségeik szeretett királyunk, és rajongásig imá
dott királynénk indulnak elő a szent jelszóval, okot kö-

- i

A „Fehér kereszt“ gömöri fiókja f. hó 10-én tar
totta Rimaszombatban ez é\i közgyűlését szokatlan nagy 
közönség jelenlétében, a mely között ott voltak a tiszti
kar részéről Bornemissza Lászlódé elnöknö, Hámos 
László elnök. Máriássy Lászlódé alelnöknő, Kern Adóifné
igazgatónő, Hr. Szoless Ödön titkát, Epeijess.V József i vejj|. SZ(*,p egyenlőségben az uralkodó ház, a főpapság, 
pénztárunk, az igazgatóság részéről Hamos Lasz lone, a? ariszt(,k rn,í;i. a földbirtokos, polgárosztály, egész nem- 
Ethey Aranka, Lichtschein Adoltne Lukacs (.ezane, Mol- 7etf.|nk szinP javjlf gazdagja és szegényje, mind jobban és 
ii ár József né. Morfon Jánosne, Morikovszky Isfvonnö,
Stohz Mártonná urliölgyek, továbbá Bornemissza László,
Szabó (»völgy, Baksav István. Józsa Antal. Molnár Jó
zsef urak, a tagok közű!. Frank Adolfré. Máriássy Mar
git, Máriássy Ida, Heves*y Mara urliölgyek. Bornemisza 
István. Sárkány Imre, Komáromy István, Diószegliy Zsig- 
mond, Szeleczky Árpád, Tornyos György s mások.

Bornemisza Lászlóm' elnöknö fenkölt szellemű sza
vakban üdvözli a közgyűlést, köszönetét mond a meg
jelenteknek a nemes ügy iránt tanúsított érdeklődésért, s 
kéri a jelenlevő elnököt, hogy a közgyűlés vezetését szí
veskedjék átvenni.

1 lantot László elnök a maga részéről is szívélyes 
szavakban üdvözölvén a jelenlevőket, előadja, hogy a köz
gyűlés egv’behívását szükségessé tette, sok fontos intéz- 
kedés sürgőssége, úgy a gyűjtött nagyold) összegek
nek a fiókegylet pénztárába való beszolgáltatása, az el
számolás, a taggyiijlés szélesebb körre való kiterjesztése, 
az igazgatósig kiegészítése, s kivált Stefánia ő fensége 
az özvegy trónörökösné által az egyesület egyes tagjai-“ ,  * * r  • C

nak küldött kitüntetések átadasa, végül bejelentése annak, 
hogy Stefánia ő fensége a gömöri fiók \ éd nők nőjévé 
Lujza Cubing herezegnö ó fenségét nevezte ki. Az éljen
zéssel fogadott bejelentés után főispán felkérte az egyleti 
titkárt, hogy terjessze elő évi jelentését, mire

Ur. Szelfss Ödön egyleti titkár a következő jelen
tést adta elő nagy figyelem között :

' f isz te l t  K ó z  gyétlés!
Nem sokkal több mint egy féléve, bogy a nemzeti 

missió egy újabb dirső zászlaját bontottuk ki, egy zász
lót, a melyen egyesületünk jelvénye a „Feliér-Kereszt“ 
ragyog, mint a segélyt nyújtó szeretet symboluina egy 
nemes, jótékony, szent czél érdekében, megmenteni a tár- 
sadalom részére szerencsétlen anyákat, a pusztulás vészé
nek kitett csecsemőket, segítő kart nyújtani az elhagyott 
árváknak, egyszóval védeni a gyermeket, s a büntelen anvát.

Fgy óiiási erkölcsi probléma áll tagadhatatlanul 
velünk szemben e kérdésnél, a melyet a magasabb etliika 
ezer fegyverével ostromolhatunk, de ezer szavával dicsér
hetünk is, s szemben áll a nagy nemzeti eszme, a maga 
gyakorlati követelményeivel, megmenteni a legfőbb nem
zeti erőt az „emberben*. Hisz a nagy Széchényi is inon-

•  %

dotta. hogy pusztulunk, veszünk, s nemzeti erőnk fenn
tartására még a halálra Ítélt apagyilkosnak is meg kell 
kegyelmezni. Annál inkább szent, magasztos hivatás a 
gyámolitás hiányában biztos pusztulásnak kitett árvák, 
elhagyott gyermekek megmentése a szeretett haza javára, 
erősíteni a nemzetet, szolgálni a magasabb erkölcs köve-

— Most nem . . . sokan vannak . . . majd más
kor . , . talán később . . .

Es azóta minden este a kert alján várja kedvesét 
azt a szép, nagy urat. a ki majd vesz neki selyem ru
hát, arany gyűrűt. Ifi* meg aztán ő még olyan szép 
urat soha sem látott, olyan kedvesen beszél, olyan szépen 
susog neki. Szereti is nagyon, majd az őszön el is veszi, 
azt ígérte, s lesz m ijd neki szép ruhája. S szegény le
ány mind elhiszi úgy szereti azt az urat. Nem kacsint
gat már másokra: nem mosolyog, csakis reá, s piczi 
szája csókokat is osztogat már. *

Az egész talu róla beszél. Bánja is ö ! Vau már 
neki szép kedvese, nagy ur, a ki majd ót el is veszi.

Szegény Juliska el is bukott, hiszen öt el veszi az 
a nagv ur . . .

Fs egy este várja, várja szép kedvesét, de hiába 
várja. Jaj! Istenem! Csak nem beteg?

Dehogy beteg, dehogy beteg. Nézd meg magadat ! 
szép Juliska, nem csillog már úgy a szemed, nem ino- 
sol V Op, ű̂ \ a szájad, te vagy beteg, nagyon beteg.

S másnap reggel, a mint künn áll a kapuban, szép 
kocsi megyeri el előtte és benne ül az a szép ur, a ki 
majd vesz neki selyem ruhát. Yárji, hogy megáll a ko
csi, s őt is majd lelveszi reá, magához. De nem áll meg, 
s az a szép ur oda kiált az egész falu hallatára:

— Szervusz szép szeretőin — és megy tovább, 
vissza sem néz.

Szegény Juliskának jaj de a szivébe nyilallott ez a
szó ! Jaj de fáj az a b széd! \ árja, várja, hogv vissza 
jön. Vissza sem néz.

Ls a szép Simon Juliska betántorog az ajtón, 
be a szobába s ott szive úgy fáj, oly nagyon fáj, majd 
meghasad. Eszébe jut sorsa. Hát megcsalta őt az, a 
kinek egyedül nem hazudott, a kinek feláldozta becsü
letét ? Úgy elszorul szegény szive, forog vele ez a világ. 
Künn kaczagnak a lányok. J a j ! J a j ! Üsszerogy és végi* 
esik a szoba padlóján. — — — * * ° °

Simon János uram jön haza felé. Már az utón 
meghallotta, hogy az ő szép leánya mik épen járt, ho*y 
oda vau a becsület. " r *

jobban csatlakozik a szent ügyhöz. Kötelességünk az egye-
• I  V »  _ .  t

sóletnek bejelenteni, hogy az egyesület a kezdet nehéz
ségeivel küzdve már ma ÍO 000 anyát s ugyanannyi gyer
meket vett oltalmába, s ilyen kezdet mellett mily lélek
emelő képe a jövő fejlődésnek bontakozik ki reményeink 
még (ismeretlen ködfátyol képei közül.

Kötelességünk az egyesület iránti bizalom emelése 
végett bejelenteni, miszerint az egyesület 1834. évi jöve
delme a központban 25.012 fit 35 kit tett ki. hogy az
állami hozzájárulás évi f>0(.)0 frtot tesz ki, a belügymi
niszter 03.005-ik sz. 1834. évi rendeletével kimondotta, 
hOfftj a tá/nlijak a lelcnczeket illetőiét/, véglegesen, az 
ösmert illetőségű (gyermekeké /máig élulegképen a belügyi 
tárcza terhére az állam/mnztárból fognak fedeztetni, mi 
által megadatott a lehetőség minden, a „ Fehér- Kereszt* 
véd szárnyai alá menekülő gyermek megmentésére.

Hogy a „Fehér-Kereszt“ egyesület egyes körökben 
milyen mélv, benső rokonszcnvvcl találkozik, hivatkozunk 
arra, hogy a leleuczház egylet 20.511 fit 50 kit adott a 
„Fehér-Keresztnek, özv. Thurn Jánosáé, 120 000 irtot, 
Húsé Stefánia franezia születésű hölgy 30 000 frtot, sr m

mások hasonló szép összegeket adományoztak anyaegye
sületünknek.

Megemlitendőnck tartjuk, hogy az egyesület a köz
ponti gyermekmenház mellett legközelebb 4—5 vidéki 
városban akar menházakat a központi pénztárból fel
állítani.»

Es most «ismertetve anyaegyesiiletűnket, kötelessé
günk annak gömörmegyei, #maszombati fiókjára átmenni.

Tudva levő, hogy a gömöri fiók a Rimaszombat 
és Vidéke nőegyesülettel karöltve jött létre, a mi azt je
lenti, hogy a nőegylct tagjai egyúttal tagjai a „Fehér- 
Kereszt“-rek, s ennek ezélját anyagilag és erkölcsileg 
támogatják.

Mindenesetre érdem illeti a fiókegylet létesüiéseért 
elsősorban a nőegyletet, tisztikarát, élén Bornemisza Lász
lóm'* úrnővel. Sárkány Imre akkori jegyzőt, Bornemisza 
László alispánt, Szabó György polgármestert. A várme
gyénk alispánja, székvárosunk polgármestere a város na
gyobb fokú támogatását helyezték kilátásba az alakuló * »  ü  —

közgyűlésen.
Egyesületünk védnöknője Stefánia özvegy trónörö

kösné ő fensége, lelkesiiltséggel értesült a gömöri fiók
egyesület létrejöttéről, tudomást szerzett a központi el 
nökség, névlog Tabódy József es. és kir. kamarás utján 
azon kiváló buzgalomról, a mclvlvel általában a fiók ala-CT* » V

pitása körül Gömorm^gve-közönsége kitűnt. Megelégedé
sének látható jeleit is adni kívánta, és ez időszerint saját

— Megölöm azt a leányt, megölöm.
Hamarább kellett volna meggondolni Simon uram, 

hogy a leány esik egyszer botiik és akkor elbukott 
örökre. Hamarább kellett volna meggondolni.

A faluban végig szemébe kaczagnak, ujjal muto
gatnak reá.

— Megölöm azt a leányt megölöm.
Benyit a szobába, ott feksz ik az ágyon, szegény 

leány sötét szeme nein ragyog már, cseresnye ajka nem 
mosolyog többé. Olyan szelíd, olyan balavány, mint egv 
bűnbánó Magdolna. Az ajtó nyilasra oda néz. fátyolozott 
homályos tekintetével. — Apám!! Apám! s szavai zo
kogásban vesznek el.
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Old meg hát vén ember a leányodat! Hervadt ró
zsa, nem kell neki csak egy kis gyenge szellő s leesnek 
szirmai. Hej! könnyű azt kimondani, de mikor az a bo
gárszem oly bűnbánóiig tekint felé. mikor az a piczi 
szá j oly esdóleg kérni látszik, mikor az a halováiiv arcz 
sápadtságával, beeret {«égével hirdeti, kéri : „Ne bántsa
tok, megbiin'elett már engemet az Úristen“ !

8 az öreg Simon észre sem veszi, csak köny gyű
lik a szemeibe. Oda rohan a leányához, reá borul, zokog, 
zokog s úgy ismételgeti:

— Gyermekein . . . gyermekem . . .
— Kedves Apára! . . . bocsáss meg . . .  én . . . 

őt . . . nagyon . . . sze . . . re . . . tem . .
Mindég lasabban, mindég elhalúbban szólnak ajkai 

s végre elhallgat.
S az öreg tovább beszél:
— Ne félj leányom, jobban leszel. Elmegyünk in

nen messzire, jóim vidékre. Hiszen úgy szeretlek ! Veszek 
neked selyem ruhát, arany gyűrűt; lovat veszünk, be
fogjuk a szép aranyos hintóba, benne ül majd az én 
Juliskám, mint inennyaszony,. . . fehérben . .. selyemben, 
így  bizony!

S az a leány csak nem felel . . . Rázza, költögeti, 
csak nem lelel.

Szegény öreg! Hozathatod már a lovakat, befog
hatod, húzzák majd a szép aranyos koporsót, benne lesz 
egy fehér halott . . . fehérben . . . selyemben . . .

aláírásával és pecsétjével ellátott díszoklevelekkel tüntette 
ki Bornamisza Lászlóim el nők nőt, Hámos László elnököt, 
Sárkány Imre nőegyleti akkori jegyzőt és Szabó György 
polgármestert.

Fiókunk gyermekkorát éli még úgyszólván és még..3 
egy évi fennállása óta részint a tagok hozzájárulásából, 
részint egyesek nagylelkű adományaiból már is szép tő
kével rendelkezik.

A nemeslelkü adakozók közül különösen kiemeljük: 
Heiuzelmanu Alfrédot 2000 frttal, Gróf Andrássy Dénes 
és neje ő méltóságaik 500—500, összesen 1000 frttal, 
Hámos László 2(M) Írttal.

A legszebb szavaknál is ékesebben szólnak e tettek, 
s a közgyűlés mindenesetre nagv lelkesedéssel fog hozzá
járulni, hogy a nemes adakozóknak jegyzőkönyvi köszö
net szavaztassák Ezen indítványt az elnökség a tárgyalás 
során külön is elő fogja terjeszteni

Ü rö m ié Ijes kötelességet végezünk, midőn bejelent
jük, hogy Stefánia főherezegnő, íeledbetleii trónörökö
sünk özvegye, a bérezés Gömörvárniegye iránt kiváló 
rokonszenvének adott kifejezést, liokegyleiünket ki\álo 
kitüntetésben részesítette, midőn Lujza o fenséget, Szász 
Coburg Gotha kir. Iierczegnót kinevezte a gömöri (iima- 
szombati) fiók-egylet védnök-helyettessé, mit ő királyi 
fensége fiókunk és vármegyénk, székvárosunk iránti nagy 
rokonszeme jeléül elfogadni kegyes volt, és bizonyára az 
ő védszárnyai alatt fiókunk a virágzás, a fejlődés leg
szebb korszaka elé nézhet, mert nemcsak a kiialvi fen- 
séges házhoz tartozandósága, nemes, jótékony Icikülete, 
hanem az ót Gömörmegyéhez csatoló kötelékek is elő 
fogják segíteni, hogy fiókunk nemcsak a vármegye kö
zönségének ereje, hanem a központ hathatós támogatása 
által is fejlődjék.

Fejezzük ki tiszteletteljes hódolatunkat ezuttal fel
állással s kiáltsunk reá háromszoros éljent!

Kötelességünk lesz egyúttal indítványozni, miszerint 
elnökségünk bizassék meg. hogy az egyesület nevében a 
khüulctő kinevezést Stefánia ó kir. fenségének feli rati lag 
megköszönje, Lujza 'kir. herezegnö ö fenségét, mint 
fiókunk hódolattal tisztelt uj védnökiiöjét feliratit.ig üd
vözölje. esetleg a díszoklevelet kíildöttségileg átadja.

Midőn a múltra vonatkozólag igv röviden leszá
moltunk, kötelességünk egyúttal a jövőbe is biztos kéz
zel mutatni. Küzdelmünk nemes feladata nem lehet más, 
mint egv megyei gvei inekmenház léte itése.

A czél az elmondottak után elég lelkesítő, hogy 
fehérkeresztes nemző i zászlónk alá gyűljön Gön.ör, Ri
maszombat minden lelkes honleánya asszonya, férfi.i kik-
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ben nem balt ki a bit magasabb ideálok földi megvaló
sításának nemes munkája iránt.

Nagy, nemes támogatásra nvilik itt tér várme-v . w CT *

gyén k nek, székvárosunknak, nőegyletünknek, jótékony 
humánus tostiileteinknek s higyjök, hogy reménvütik n* **m 
lesz csalóka álom Most pedig lelkesedve czélunkért, 
kiáltsunk, éljen Stefánia kir. fensége, egyesületük véd
asszonya. éljen Lujza kir. herezegnö ő fensége fiókunk 
védnöknője, éljen Bornemissza Lászlón«'* elnöknő, a fen
költ szellemű hölgyek e szép szövetsége, «*s elj«*n végre 
zászlóhordójuk Hámos László elnök.

Éljenek !
Az él jenzéssel fogadott jelentés után Hornos László 

főispán indítványozza, hogy Stefánia főherezegnő és Lujza 
kir. herezegnö ö fenségeik feliratilag üdvüzöltessenek, s a 
feliratot esetleg egy küldöttség nyújtsa át, a mi általános 
lelkes visszhangra talált és elfogadtatott.

1 lantos László főispán ezután kiosztja a díszokle
veleket.

Groó Vilmosné urhölgy távozása folytán megürese-w v J O
(lett igazgatói állásra Kern  Adói íné lett ezután megvá
lasztva.

Intézkedés történt az egyletnek minél szélesebb 
körben hiendő kiterjesztése tárgyában

Hámos László elnök indítványozza, hogv kerestes- 
senek meg hazafias körlevelekben a vármegye, Rimaszom
bat és a megyei rendezett tanácsú városok a „Fehér Ke
reszt“ hathatós támogatása érdekében.

Az egyleti pénzek iránt az liatároztatott Hámos 
László indítványára, hogy a mig a gyermekmenház fel- 
épit ése meg nem valósit tat i k. a fiók tökéi a rimaszom
bati takarékpénztárnál helyeztessenek el.

A nőegyh'tuek jegyzőkönyvi köszönet szavaztatott 
meg a felajánlott 517 írtért.

A fiókegylet alapszabályainak megalkotására egy 
bizottság küldetett ki. Bornemissza László elnöklete alatt 
Bak sav István, Molnár József és Dr. Szeless Ödön ta
gokból.

A választmány utasít va lett a vagyoni leltár elké
szítésére.

A központi közgyűlésen való képviselettel m«*gbi- 
zatik az elnökség, itt megemlítjük azt. hogy azon maga 
Stefánia főherezegnő ó f«*nsége fog ciuökölni.

Az e Inök.-ég moghizatott, hogy a központi egyesü
let hathatós támogatását is kérje ki.

Az elnöklő Hámos László ezután elismerését és 
köszönetét fejezi ki a közgyűlésen mcgjclcnickuck buz
galmukért Bornemisza Lászlóné elnöknónek az egvesiilet 
nemes vezetéséért, lh\ Sze/lcs Odón titkárnak as egvelet 
ügyei körül kifejtett kitartó munkásságáéit, különösen a 
szépen megszerkesztett igazgatósági jelentésért

A közgyűlés az elnökség lelkes éljenzése mellett 
nyert emelkedett hangulatban befejezést.

Vármegyei közéviilés.
H irdetm ény.

A köztauáeskozás tárgyát képező közügyek elinté
zése végett szükséges, törvény- és szabályiendelelih-g 
megállapított rendes tavaszi vármegyei közgyűlés határ
idejéül tőispán ur ö Méltóságával egvetertoleg a folyó
évi márcziuB hó 23-ik  és következő  2 4 -ik  
n a p já n ak  d. e. 9 ó rá ja  R im aszom bat v á ro 
sába, a  várm egye szék h ázán ak  nagy term ében  
tű ze te tt ki.

Midőn erről vármegyénk t. közönségét ezennel é r 
tesítem és a vármegyei bizottság tagjait személyes meg
jelenésre hivatalból tisztelettel felkérem, egyidejűleg köz
tudomásra hozom, hogy ez alkalommal, a köztanácskozás 
és elintézés kiválóbb tárgyait, a múlt "895-ik évi házi- 
pénztári számadásnak megvizsgálása, a vármegyei kezelés 
alatt álló összes pénztárak és alapok múlt évi kezeléséről 
vármegyei fópénztárnok által összeállított és számvevői-
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log megvizsgált számadási fűkimutatásoknak, valamint 
múlt évi október hó 9-én tartott közgyűlésnek 19236. 
sz. a. hozott határozatával uj vármegyei székház építése 
tárgyában kiküldött bizottság jelentésének tárgyalása s 
s egvéb a törvény 46-ik szakasza értelmében a tárgyso
rozatban szabályszerűen kihirdetendő közérdekű ügyek 
fogják képezni.

Kelt Rimaszombatban, 1890. február hó 28-án
B o r n e m i s z a s. k., alispán.

Hírek és vegyesek
Meghívó. A rimaszombati egy. prot. főgimnázi

um Tompa-köre 1896. márezius 15 én d u. 3 órakor a ló- 
gimnázium tornatermében ha:aß ts ínmrpélj/t lendez, mo \- 
re a nagvérdemU közönséget tisztelettel meghívja I t . < t j.s
Samu iink. elnök. — M iisor: 1. Énekkar. -  2 KI nőkj 
megnyitó Dr Veres Samu tanártól. •>. „ÄIm<*z. I«). 
Küllemén v 111 vés Bálinttól, szavalja Lökös Sándor (közm. 
egv dijával jutalmazott szavalat) — 4 Feltámadás in. 
o'* díjjal jutalmazott felolvasás) Groó Béla \ l l í .  o. tanu
lótól. — 5 Énekkar. — 6. „Márcz 15“ Költemény 
Jakab Ödöntől szavalja Hritz Dániel MII o tan. (közm. 
egv dijával jutalmazott szavalat.) — 7. „Emlékezzünk 
légiekről“ (a polg. olv. kör dijával jutalmazott felolvasás) 
Törkölv József MII. o. tanulótól. — 8. ,.A honvedek 
sírja felett“ költemény Ábrányi Emiltől, szav. Groszber* 
ger Sándor \ 1. o. t. (a közm. egy. dijával jutalmazott). 
1- 9. Elnöki jelentés a pályázatok eredményéről. — 10. 
Énekkar.

E l j e g y z é s .  Vármegyénk egyik előkelő és köz
tiszteletben álló családjától Jánosiból örvendetes, családi 
hirt közölnek. I gyanis Br. A//<//o/ Sándor es. es kir. kapi
tány s neje Borbély Pauline fia Br. Kyáry Iaísz!ó, ki néhány 
év előtt az ifjúság körében alakult Tompa szobor-egylet élére 
állva, annak fellendítése körül sokat és sikeresen fáradó 
zott s magának ezzel érdemeket szerzett, eljegyezte Dob
sa Lajos hibái megyei nagybirtokos és neje Géczy < *i - 
zella nagvmüveltségU egyetlen gyermeket Margitét. Ál-
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landó boldogság kísérje a kötendő frigyet!
A helybeli kir. ügyészséghez

kettesül, mig az újonnan áthelyezett alügyész elfoglalja 
állását, P o r u b s z k y  rózsahegyi alügyész küldetett ki.

H a lá lo z á s .  Gömöi megye egyik előkelő családját 
sülvos gyászosét érte a Török Sándor {. hő S-ikán bekö
vetkezett halálával. Az elhunyt valamikor kiváló alakja 
volt a megyei társadalomnak, Gömöi megye alispánja 
volt, majd országgyűlési képviselővé választatott, s ké
sőbb Gyöngyösre tönénvszéki elnökké neveztetett ki. 
Halálát széleskörű rokonság gyászolja. Temetése t. bő 
10-ikén a rokonság és nagyszámú tisztelők őszinte és 
impozáns részvéte mellett ment végbe Jánosiban. — A 
gyászesetről a család következő jelentést adta k i :

«Török Gyula, Török Kálmán és Tör.-k Ferencz, 
mint unokatestvérek, a nagyszámú rokonság nevében is, 
szomorodott szívvel jelentik nagybátyjuk : szénáról Töröl: 
Sándor innak, volt országos képviselő- s nyugalmazott 
törvényszéki elnöknek, föl vő bú 8-án, élete 81 ik évében%r ‘ .

végelgvengfilés folvtán bekövetkezett elbunytát. — A 
megboldogult hűlt tetemei folyó hó 10 én, délelőtti 
10 órakor fognak a róni. kátli, egyház szertartása szerint 
a jánosi-i sirkertben örök nyugalomra tétetni.— Az en
gesztel”. szent mise-áldozat folyó hó 10 én a temetésf  v .

után fog Jánosiban a róni. kath. templomban a Minden
hatónak bemutattatni. — Nyugtassa édesen bilit porait a 
föld. elfáradt lelkét az égi kegyelem ! -- Jánosi, 1890. 
márezius 8-án.

M árezius 15-ikét a rimaszombati kereskedő if
jak egylete i> megümiepli. Ezen egylet, mely rövid fenn
állása óta életrevalóságának élénk tanujelét adta, igyek
szik beigazolni azt, hogy alapszabályaiban és program in
ja ban az első helyet nem hiába foglalják el a hazafias 
és nem *s eszmék propagálása, mert ily hányban hatha
tósan működni is tud. Ez első ü ünnepély vasárnap d n 
2 órakor az egylet helyiségében tartat ik megs műsorába■ y » “ r
alkalmi szónoklatok és szavaltatok vannak felvéve. Az 
ünnepélyen az egylet szívesen látja az érdeklődő közön
séget saját helyiségében : Kossuth utcza 54. sz alatt.

K épviselőtestületi közgyűlés. Vá rosunk kép
viselő-testületének mápczius hó 11-én tartott közgyűlésén* •

— mely alkalommal megyénk érdemekben gazdag fő- 
és alispánját Rimaszombat város díszpolgáraivá választot
ták — élénk vitát idézett elő a tárgysorozatnak két pont
ja Egyik a szabadkai és peydelesi puszták bérleti felté
telének megái la pitása körül merült föl, a helybeli va- 
dásztársulat érdekeit védelmező tagok dr. Szabó Samu
megyei főorvos felszólalására szerették volna a feltételekr  •

közé bevenni azt a pontot is, hogy a vadászati |og a két 
pusztára nem fog bérbe adatni. A többség oly értelemben 
határozott, bogy a vadászati jogot a város fontai t ja ma 
gátiak. — A másik ügy a Szíjjártó-uteza alsó részének 
gyalogjáróval való ellátása volt. melynek költségvetését a 
városi mérnöki hivatal 2252 írtra tervezte; e járdával 
kapcsolatban egy 1000 fiiba kerülő bid is terveztetett 
E bid volt a lapis offensionis, melynek létesítése, vagy 
elejtése körül élénk, majdnem szenvedélyes vita merült 
föl. Az volt a kénlés, hogy a hid hasznára lesz-e ez 
utczának vagy nem? s a nézetek annyira ketté ágaztak, 
hogy a képv. testület egyáltalán nem jöhetett tisztába 
aziránt: felépítsék-e a hidat vagy nem? Igv a kérdés 
felett szavazni sem lehetett s a határozat az lett, hogy 
a bid építése ezúttal elhalasztatik.

A helybeli csendőrség ideiglenes vezetésére
a esendői hadnagy betegsége miatt Kricsfalvy Jenő had- 
apród helyeztetett át.

Korcsolyaestély. A helybeli korcsolyázó egylet 
tagjai f hó 7 ikén a kaszinó nagytermében kedélyes kis 
mulatságot rendeztek. A hívek ugyan meghazudtoltak 
bennünket, mert nagyon is kevesen voltak, s csaknem 
kizárólag az u. n. szükkörü jégcsalád tagjai jelentek meg. 
de kedélyesség dolgában bármily nagyszabású mulat
sággal kiállotta volna a versenyt ez az estély. A Szép 
és kedves fiatal hölgyek igazi magyaros tűzzel és csa
pongó jókedvvel járták a tánezot reggeli 5 óráig méltó 
gyönyörűségére azoknak, kik csak csendes kvaterkázó 
szemlélői voltak a lelkes mulatságnak, melyen jelenvoltak : 
Da ni éli sz Etelka, Győry Ida, Inslitúrisz Anna, Komjáthy 
Gizella, Mészáros Jolán, Pappszász Irén, Ráskv Elei, 
Szakai! Rózsi és Marcsa kisasszonyok; továbbá: Insti- 
tórisz Endréné, Kalla Mihá lyné, Lukács Gézáné, Matolcsy
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Pál né, Mészáros Kálmánná, Ragályi Gézáné, Szakai! 
Istvánná és Szakáll Vinczéné úrnők.

Halálozás. Súlyos csapás érte Banczik Sámuel, 
kokovai ág. ev. lelkészt; atyja: Banczik Pál nyug. ta
nító f. hó 8-dikán elhunyt, temetése az ismerősök és jó 
barátok nagy részvéte mellett t. hó 10-dikeii ment vég
be. A "vászeselről a család köveik» zó jelentést adta ki;* ^ i>

„Alulírottak úgy a magok, mint a nagyszámú ro
konság nevében mélyen megszomorodott szívvel jelentik; 
tudós Banczik Pál nyugalmazott és jubilált ág. Iiitv. ev 
tanítónak folyó évi márezius hó 8-án d. u 2 órakor, éle
tének 75 ik évében végelgyengülés folytán történt gyá
szos elhunytat. A megboldogultnak hűlt tetemei a folyó 
hő lOén (I u. 2 órakor fognak az ág. hitv. ev. egyház 
szertartása szerint a kokovai sirkertben örök nyugalomra 
helyeztetni. Kelt Kokován, 1896. évi márezius hó 8 án. 
Nyugodjanak békében porai! Áldás emlékén! — Banczik 
Pál. Banczik Sámuel, mint fiai. — Lux Jakab, Krno 
Dániel, mint ve jói. — Banczik Sámuelné szül Bulla Má
ria, mint menye. - -  Lukács Petemé, Martinyi Pál,
n.-cnyedi Borsai Rezsőin*, Lux Árnál, Margit, Gizella, 
Anna, Irma; Kinő Cirill, Banczik Sámuel, Pál, Mária, 
Aladár és Oszkár mint unokák. — Lukács Béla, mint 
dédunoka s számos rokonok.

Thea-eatóly. A rimaszombati izraelita nőegylet f. 
bő 8 án este egv valóban fényes estélyt rendezett. Az 
estélyt oly esemény előzte meg, a mely magában véve 
is alkalmas volt arra, hogy az emberek nagy várakozás 
sál nézzenek az est elé. Az izr. nóegylet elnöksége 
ugvanis meghívta a Rimaszombat és \ ideke jótékony nö- 
egy let elnökségét. Az egyik nőegylet cd fogadta a másik
nak meghívását, és ez estén Bornemisza Lászlóné mint 
egyleti elnöknő férje, vármegyénk alispánja karján meg 
is jelent. Őt kisérték Marton Jánosné, Kern Adolíné és 
leánya Jolán, Lukács Gézáné, Szakai! Istváuné urliölgyek és 
Sárkány Imre nóegv I. jegyző : emelték az est jelentőségét 
megjelenésük által, ílámos László főispán. Lukács Géza le
jegyző, Szakai! István nagybirtokos, dr. Szabó Samu és dr. 
Löcherer Tamás főorvosok, ott láttuk még Lengyel Samu. 
Somogy Géza főmérnök, Bruckner Ferencz. Szeleezky Ár
iád, Dr. Szeless Ödön, Komáromy (István, Dr. Sehwoig- 
ioffer Ferencz stb. urakat, a tisztikar néhány tagját, kik 

val.imeuyieii az izr. nóegylet tisztes törekvéseinek méltány
lását mutatták i\ megjelenésük által és elősegítették, hogy a» 
est a komoly testvériesülés ünnepe legyen. — Az egesz 
estén emelkedett hangulat, derű uralkodott, a szép hölgy ko
szom csábos díszét képezte a nagy társaságnak, a táncz igazi 
magyaros jókedvvel folyt, a négyeseket .46 pár tánezolla. 
A szép mulatság létrejöttében kiváló érdeme van Dr. 
Kármán Aladár orvosnak, ki párját ritkító buzgalommal 
fáradozott azon, hogy minél szebb és előkelőbb közönség 
adjon találkozót ez estén, hogy ott a legjobb kedv, fesz
telenség uralkodjék, s bogy a mulatság a testvériesülés 
ünnepévé nője ki magát. — A szép hölgy koszorúban voltak 
a már említetteken kívül: A.lám Regina, Diekmann 
Anna. Eckstein Róza, Grosz Ilona (Gesztet©), Holländer 
Margit, Hoselitz Ilóién, lvohn Giziké, Kohn Irma, Klein 
Gizelja, Krausz Bettiké. Wein leld íren kisasszonyok, továb
bá: Adam Henrik né, Bodor Árminná, Braun Zsigmondit©, 
Blau Vilmosné, Braun (í v aláné, özv. Berger Francziska, dr. 
('zitier Miksáué, Diekmann Ignáczné, Frank Adolíné, Gö- 
möri Edéué, Grósz Mónié (Gesztete), Holländer Lajosné, 
Hekseh Bertalanné, Hexnerné, Jelűnek Bertalanné, Kohn 
Sámuelné, Kőim Albertné, Kölni Adolíné. Kölni S.-né, 
Krausz Hernádié, Krausz Siinonné (Jánosi), Krausz N-né, 
dr. Lichtschein Adolíné. Reisz Józsefué, Schweitzer Dá- 
vidné. Weiníeld Adolíné és \\ cisz Adolíné uniók. — A 
szépen sikerült thea estély szakadatlan s cseppet sem csök
kenő jókedvben a reggeli órákig tartott.

A „Gömöri-kör“ estélye.! Az a lázas tevékeny
ség, a melylvel az előkészítő bizottság a kör nagy estélve 
létrehozásán dolgozott, a legszélső körökben is felkeltette 
az érdeklődést. A körülmények oda mutatnak, hogy az 
első nagy estélyt, a melyet a kör Budapesten rendez, 
nem remélt siker fogja koronázni. Nagyban emeli az 
estély fényét, hogy koszorús költőnk Pósa Lajos megje
lenésével tiszteli meg a kört. Az ízléssel kiállított meg
hívó a következő; M e g h í v ó .  A „Góinörmegyoi egye
temi ifjúság köre“ Budapesten 1896. márcz. 16 án a 
Petanovics-téle vendéglő külön helyiségében (Audrássy u. 
59.) társasvaesoi ával egybekötött l i a n g v e  r s e n y t ren
dez, melyre a ez. urat és családját tisztelettel meghívja 
a rendzőség. A társasvacsora részvételi dija 2 írt. Kez
dete 8 órakor. M ű s o r :  Elnöki megnyitó tartja: Net- 
kovszky Ernő. 2. Csalogány keringő. Zongorára szerző 
s előadja: Törköly László. 3. Törött hajó. Irta Coppeé 
F. szavallja: Hédervári Lehel. 4. Egy kaezaj. Irta és 
felolvassa; Bodor Dezső. 5. Resignation. Par Charles 
Paucla. Hegedűn előadja: Gara Zoltán, zongorán kiséri: 
Törköly László. Monológ. Előadja : Harmatzy Lóránt. 7. 
Magyar népdalok. Zongorán előadja : Törköly László.

H elyreigazítás. A „Gömör- Kishont“ 1896. 
márcz. 5-iki számában a Gömöri-kör javára adakozók 
névsorából véletlenül Barna Imre ur kimaradt ; ki egv 
forinttal szintén hozzájárult a kör alaptőkéjének gyara
pításához. Fogadja utólagosan is köszönetiiiiket. Buda
pest 1896. márcz. 9. Báthory Andor főjegyző.

K öszönetnyilvánítás. Az izr. nőegylet nevében 
átvettünk dr. Kármán Aladár úrtól, mint a „Tliea-estélv“
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rendezőjétől 177 lit 20 krt. melyet ezennel nyugtázunk. 
Nem mulaszthatjuk el a tisztelt rendezőknek, leginkább 
Dr. Kármán Aladár urnák fáradhatlan tevékenységéért, 
iigybuzgóságáért hálás köszönetiiiiket kifejezni. — Rima
szombat, 1896. márezius 11-én. — Az izr. nóegylet ne
vében : A 7 e in  ö k s é g.

A levelek helytelen czimezése a postának
igen sok gondot okoz. s különösen a Budapestre szóló 
levelek hiányos czimzése sok kellemetlenség kút forrása 
lehet. A posta és távírda igazgatóság e tárgyban követ
kező hirdetést adta közre: „Budapest székes főváros te
rületére szóló levelezések gyors kézbesítését felette hát
ráltatja azon körülmény, hogy a levelezések czimezése 
hiányos. — A czimiratban ugyanis legfeljebb az utcza 
és a házszám van feltüntetve, holott a levelezések gyors 
szétosztása és kézbesítése érdekében igen kívánatos, hogy 
a czimiratban a közigazgatási kerület ( I—X-ig), az eme
let és ajtószám is ki legyen tüntetve. — A levelező 
közönség érdekében elrendeltem ugyan, hogy a Buda
pestre érkező mozgóposták a székes főváros területére 
szóié levelezéseket közigazgatási kerületenkint dolgozzák

föl, hogy ilyképen azoknak a főpostahivatalnál levélbor
dói kerületenkint való feldolgozása gyorsittassék, ezen 
intézkedésem azonban a gyakorlatban ép a fentebb jel
zett hiányos czimzés közetkeztében nem jár a kellő ered
ménynyel. — A t. levelező közönséget tehát saját érde
kében is felkérem, miszerint a Budapestre intézendő s 
itt kézbesítendő levelezéseinek czimiratában az utcza és 
házszámol] ki vili még a közigazgatási kerület, valamint 
(az emelet és ajtószámot) is kiírni szíveskedjék, pl: 
„Horváth Kálmán urnák Budapesten, IV. koronalierczeg 
utcza 14. sz. I. emelet, 5. ajtó.“ — Budapest, 1896. 
február 11 -én A ni kir. posta- és távírda igazgatóság.“

A lbrecht S zalváto r foherczeg* ellmnytáról
emlékszik im*g igen érdekes ezikkben az „Ország Világ“ 
legutóbbi (lO-ik) száma. Közli a íőherezeg sikerült arcz- 
képét is. Bemutatja azonkívül Arsén Herssay, P. Makus 
Emilia, Block N\, zeneszerző arczképeit, képeket ád As- 
sauhól (a hol Ferer.cz Ferdinand íőherezeg tartózkodott) 
Szalonikiből, stb. bemutatja Alton csodálatos maszkjait 
s(b. Szövegképet Írtak : Erdélyi Béla, dr Fáik Zsigmond, 
Budav László, Téglás Gábor, Boér Miklós, Pásztor Ár- 
pád, Galileiül, Szigeti József stb. Az „Ország Világ“-ot 
mindenkinek szív sen ajánlhatjuk. Előfizetése negyedévre 
2 fit. Mutatvánvszámot ingven küld a kiadóhivatal 
(Budapest V. Hold u 7 sz.

M agyar osztály-sorsjáték . A magyar osz- 
tálv-sorsjáték, — mely nyereményeinek sokasága és 
magasságúval, nemkülönben annyira kedvező esélyeivel 
nemcsak hazánkban, de a külföldön is oly népszerűséget 
vívott ki magának — második osztályának búzását 
márezius 11 - 14-ig, tehát már néhány nap múlva ejtik 
meg a kormány felügyelete alatt és dr. Weiiimanii kir. 
közjegyző jelnlétében. Azon körülmény, hogy ezen sors
játék utóbbi búzásainál kisorsolt nagy ob főnyeremények 
vidékiek által vásárolt sorsjegyekre estek. — annak köz
kedveltségét még inkább növelte. A már legközelebbi szer
dán kezdődött búzásnál 100(H) nyeremény log 1.648,000 
korona összértékben kisorsoltatni.

N yilvános szám adás A rimaszombati izr. nő- 
egylet saját alaptőkéje gyarapítására f. hó 8-ikán rende
zett tbea-estélyen bevétel volt . . . 260 fit — kr.

kiadás . . .  82 Irt 80 kr.
maradt tiszta jövedelemként . . 177 írt 20 kr.

A mulatság jövedelméhez felül fizetéseikkel hozzá
járultak : Háiuos László főispán 9 fit, Frank Adolf 8 írt, 
Holländer Lajos 6 fit, Szakáll István (Zabzó) 5 Irt, 
Schweitzer Dávid, B. rger Franeziska 4 —I fit, Bródy 
Bertalan, dr. Cziner Miksa, Göinüri Ede, Grósz Mir, 
(Gesztete), Herez Adolf (Losonez) , dr Licbtsebein 
Adolf, Weisz Frigves (R.-Brézó) 5—5 fit; Bornemisza 
László alispán. Bodor Armin, Eckstein Fiesko, Grosinger 
Miksa. Dr. Kármán Aladár, Braun Zsigmond, Kohn 
Sámuel, dr. Krausz Gyula, Weisz Dávid, Hekseh Jakab, 
Rótli Géza, Reisz József, dr. Sebweiglioffer Ferencz, 
Diekmann Iüiiáez, Steiner Amn (Tiszolez), Kosiner Vil
mos, Jelűnek Bertalan. Hoffmann Sándor (Pozsony), 
Péter József 2—2 fit : Dr. Scliwarcz Márk (Tiszolez), 
Blau Vilmos, Kőim Albert, Braun Gyula, Hekseh Berta
lan, Hirschler mérnök, HoseJicz Salamon, Ráhelv Miklós, 
Krausz Bernát, Krausz Simon, Krausz Sándor, Adáin 
Henrik, Kern Adolf, Kőim Adolf, Dr. Löherer Tamás, 
Roth N. (Losonez). dr. Szabó Samu főorvos, Somogy 
Géza, Szeleezky Árpád 1 — 1 fit: Audrássy László, 
Kohn Sámuel, és egy kosár megváltása 50—50 kr. Ósz- 
szesen 115 fit 50 kr., mely összeget e helyen köszönet
tel nyugtázva, kedves kötelességet teljesítek, mikor a nő-
egvlet nevében a fcliilíizetőknek, özv. Miskolczv Istvánnó • * »
úrnőnek (ki egy szép tortát ajándékozott.) továbbá Ri
maszombat város tok tanácsának a tereindij felének el
engedésért; Schweitzer Dávid és Braun Zsigmond urak
nak a pénztárnál a teendők szives ellátásáért, végül 
mindazoknak, kik a mulatság szép erkölcsi és anyagi 
sikerét előmozdították, hálás köszönetét mondok.

Rimaszombat, 1896. márezius 10.
D r. Kármán Aladár.

Felelős szerkesztő: Dr. VERES SAMU.

F i H j n i K a t .
A  dernői r. k. h itk özség  12000 ko

ronáért templomához illő tornyot akar ép ít
tetni. A szükséges anyagokat, a kézi- és igás- 

, napszámokat, a vállalkozó adja. A terveket a 
1 költségvetéssel együtt í. évi m árezius 31-igr 

várja a hárskúti r. k. plébániai
hivatal.

Hirdetmény
555. sz. — A tornaiIyai kir. jbiróság mint telek

könyvi hatóság közhírré teszi, hogy L a c z i  M á t é
A ndrásnak  L aczi M áté Ján o s elleni vangvonkö- 
zösség megszüntetése iránti ügyében a rimaszombatie z  c  c .

kir. törvényszék (a tornallyai kir. járásbíróság) területén 
lévő Folső-Rás községében fekvő a felsó-rási 51 sztjkv- 
ben foglalt L aczi M áté A ndrás és L aczi M áté 
János 59. 58/1. és 59/1. hrszámu beltelkére és ezen 
le.ő 45. sz. a. házra, istállók, kamara és csűrre a ma
gasabb ígéretet tevő által megajánlott az árverést 715 
Írtban ezennel megállapított kikiáltási árban elrendelte, 
és hogy a fennehh megjelölt ingatlan az 1896. m árcz.
hó 30 -ik  n ap ján  d. e. 9 ó rak o r Felső Rás köz
ségében a község házánál megtartandó nyilvános árveré
sen megállapított kikiáltási áron vagy azon felül eladatni 
fog.C *

Árverezni szándékozók tartoznak az ingatlanok eredeti 
becsárának lO°/0-át vagyis 50 Irtot készpénzben vagy az 
1881. LX. t.-cz. 42. §-ában jelzett árfolyammal számított 
és az 1881 évi november hó 1-én 5555. sz a kelt igaz- 
ságügvministeri rendelet 8. §-ában kijelölt óva lékképes 
értek papírban a kiküldött kezéhez letenni, avagy az 
1881 : LX. t.-cz. 170. íj a értelmében a bánatpénznek 
a bíróságnál előleges elhelyezéséről kiállított szabályszerű 
elismervényt átszolgáltatni.

Kelt Tornullyán, 1896. február hó 12-ik napján.
A tornallyai kir. jbiróság mit telekkönyvi hatóság.

K áln itzky , kir. albiró.
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Tavasz vetésre.

Bornemisza István ur f.*bálki gíizdasá- 
<  gában mintegy 120 min. tisztán kirostált ki

tűnő tavaszbükköny eladó.
Bővebb felvilágosítással szolgál Hova- 

netz József tiszttartó Uzapanyiton. n 
^  p. F.-Balog. «
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l (Tári leg e lő .
A Báró V ay Dénesné t n I s.,

csénvi birtokban nyári legelőnek nyilvános árverésen való 
bérbeadására I' 1896. évi m árczius 17-ik napjának 
délelőtti 10 óráját tűzöm ki Rimaszombatba ügyvédi iro
dámba melv helyre és időre a haszonbérelni kívánók
tisztelettel megliivatnak.

Rimaszombatban, 18%. márczius 7-én.
M olnár József, ügyvéd.
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Van szerencsém a mélyen tisztelt közönség szives tudomására hozni, hogy 
ANDRIK  SÁMUEL-féle tamásfalvai cserépkályhagyártást átvettem, és azt 

q s  ^  ugyanott minden tekintetben újítva, folytatni fogom.
** Kiváló minőségű a g y a g u n k  felülm úl mm.len más bél

és külföldit, továbbá ni minták és vegyészilcg javított máz beszer
zése nemkülönben kitűnő munkaerő, azon kellemes helyzetbe juttat, 
liogy a versenyt bárm ely hazai és külföldi gyártmánnyal bátran 
fölvehetem és ez által a m. t. közönséget megkímélem a tetemesen 
drágább és sok kellemetlenséggel járó idegen gyártmányú kályhák

beszerzésétől. — Cserépkályháim  csiszo lva  is á llítta tn ak .
Ezen uj vállalatomban a m. t. közönség szives pártfogásáért esdve maradtam

kiváló tisztelettel

w *

KltAU.V ZSIGAIOND, vaskereskedő.
4 —* RIMASZOMBAT.

R e n d e l é s e k  v a s ü z l e t e m h e z  i n t é z e n d ö k .  J a v í t á s o k  é s  á t á l l í t á s o k  i s  e l  o g a d t a t n a k .

Uj cserépkályhák!

női- és férfi divatáruháza l 'L K l iC I I I Ü B r s i 1 1 1  N A

Van szerencsém a n. ó. közönség
nek becses tudomására juttatni, hogy 
cddini női- és férfi divatáruraktáramat 
teljesen újonnan berendeztem es keziníi- 
árnkkal, valamint a legújabb divatn szö
vet- és mosókelmékkel dúsan felszerel
tem. s ijiv raktáramon «Ins választékban

^  *

kapható mindenféle vászon, chiífon, 
kanavász, asztal- és ágyteritök, függö
nyök. szőnyegek és mindennemű rö
vid- és szövöttáruk.

Bátorkodom becses figyelmét fel
hívni ezen ezélszerü újításomra, és előre 
is biztosíthatom a nagyérdemű közönsé
get. hogy pontosan és jutányos szabott 
áron leend kiszolgálva üzletemben, mert 
nekem legfőbb törekvésem a m. t. kö
zönség nagvbeesü bizalmát kiérdemelni

*  •

s azt meg is tartani.
Xagvbecsü kegves pártfogását ké-O» c* i

rém mély tisztelettel
2—* Glücksthal Mór.

gépgyára és vasöntödéje Kassán, Vám-utcza 11. sz.
Ajáidja a t. gazdaközönségnek a legújabb tapasztalatok szemmeltartásával czélszerüen s

gondosan gyártott jó birnevü gépeit, nevezetesen :
Sorvető gépeket,
Szórvavető gépeket,
Ekéket, Boronákat,
H engereket, Lókapákat,
T engeri m orzsolókat,
B o rsa jtó k a t és sző llőzuzókat;

továbbá mindennemű
Szhattjiikat,  gőzgépekét és gőzkazánokat, Szeszgyár-berendezéseket. 

Gépeink, eszközeink és egyéb gyártmányainkat készletben tartjuk gyárunkban.
G azdasági gépeink képes-, va lam in t öntödénk g y á rtm án y a i á rjeg y zék é t k ív á 

n a tra  ingyen és bérm entve küld jük . 2—6

8000000o o o q ü o o o o q o o 35007 pénznyeremény 7932000 korona összértékben.

Hirdetmény.
Alulirt bírósági végrehajtó az 1881. évi I„X. t.-cz. 

értelmében ezennel közli Írré teszi, hogy a rimaszombati 
kir. törvényszék 1806. évi 1000. szánni végzése követ
keztében Süteö István  ügyvéd csődtöm<»ggondiiok által 
képvis»*it K uchta D. F. csődtömeg»* ellen foganatosított 
esőd leltározás utján lefoglalt és 4.">0 titra becsült bolti 
árukból álló illíróságok 11 vi 1 vámos árverésen eladatnak.Cr * •

Mely árverésnek a rimaszombati kir. jbiróságnak 
1076. 18%. számú végzése folvtán önkéntes árveves ut- 
jáfi Tiszob-zon alperes üzl«*tlielviséeébeii le. ndö eszközlé
sért», 1896. évi m árczius 16-ik n ap ján ak  déhdöiti
0 »’»rája s e>**tl»*g következő napjai batáridőül kinézetik 
és ahhoz a venni szándékoz«’̂  oly megjegyzéssel hivat
nak meg. hogy az érintett ingóságok az lSS 1 évi I , \ .  
t.-cz. l<)7. és 1CS § a élteimében készpénzfizetés mellett, 
a legtöbbet Ígérőnek bccsáion alól is el fognak adatni.

Kelt Rimaszombat, 1806. évi márcz 10 ik napján.
Gasko, kir. jbir. végrehajtó.

A herczegi balogvári uradalo

L egnagyobb nyerem ény « « » m  
a legkedvezőbb esetben ® * m il iő  korona <> • > •;»

II. osztály.
H ú z á s  1 8 9 6 .  m á r c z i u s  11—1 4 - ig

Nyeremény
1 k
1 n 
1 „ 
1 „ 
1 „ 
1 „ 
1
2 
8

10 
13

100 
860 

•HMM!

korona 
1 < H)(MN)
(’>( II l< M)
4(K ion 
31M II in 
2< li 11X > 
1 ;>( x m i 
mono
81IIII1 
4INIO
2< II111
l(MM)
400
2( H) 
120

10000 n verem én v ossz.
•  V

S o r s j e g y e k e t  a j á n l  és

korona.
1 I H H II II I 
I it IIIIIII 
llKlI KI

3( >11< HI 
2( M M XI 
1 f>< K »11 
1 ni k in 
l«;i MM) 
320110 
2( II >1M) 
13000 
40IM10

17201 in
11 )8( IIM MI
16d sói m
s z é t k ü l d

I I .  o s z t á l y ú  v é t e l - s o r s j e g y e k
á r a i :

40
Vt

20
1 <»

4

1
__________Ija
2 -  fi t.

I I .  é s  I I I .  o s z t á l y ú  t e l j e s  s o r s 
j e g y e k  á r a i :

1 1 1 11 2 1 1 2'»
6 0 -  3 0 — 6 — 3.— fit.

Ezen eredeti árakon ki vili II osz
tályú sorsjegyek megrendelésénél 
ajánlott levél portója és nyere

ményjegyzék dija fejében 2ö kr, 
t<1 jns sorsjegyek megrendelőiénél 
pedig ajánlási díj és 2 nyeleménv- 
jegyzékért 4ll kr. küldendő be.

III. oszt ülv.
%

G u z á s  1 8 9 6 .  m á j u s  12—2 8 - i g

Nyeremény 
* •

1 jutalomdij
s ü l  1 *

• .  ‘W

r  C I

I-

CN. ^
w  - y

1
1
1
2
•)
5

10
*5

:  I 34 „ 
"  100 *  
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22000 „
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300000 =
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1(101 IIIII
4(1000 =
21IIM M) 
lm KW) ^
soon _
( ;i w >< 1 
2000 =
10(H) 
200 - 
lön

Ŝ latló magiak:
Oberndorfi répamag

18‘.i."Y évi termés, fajtiszta, csiraképes m éterm á-
zeánkint 25 frt

Liicxenia mag
1805. évi termés, tiszta arankameiites, esiraképes,

fajtiszta m éterm ázsája 4 0  frt.

Tavaszi bükköny
tiszta. esiraképi*s m éterm ázsája 7 forint.

Valódi nagy szem ii
orégon angol árpa

m éterm ázsája 7 frt.
^Megtekinthetők: Puszta-Csobánka fíiö-

mörmegye) vasút in llomás • Rimaszécs.
Közelebbi felvilágosítást nyerhet ni a berezegi 

uradalom rim aszécsi tisz tta rtó i h ivatalánál.

a z  ö s s z e g n e k  p o s t a u t a l v á n y o n  
v a g y  u t á n v é t t e l

2.)0(>7 nyerem és 1 jutái 
v a l ó  e l ő z e t e s  b e k ü l d é s e

korona.
I *>< X M M KI
4< HIIKIII
:;i KHK10
21H)(II M I
100000 M MUHI
dm ti 10
•»( N M M I 
SI l( |( KI 

2«M OOO 
2( M K >0(1
2(»(I« 11 ►( 1 
;>3t k ii ii» 

3311< i< 11 ki

62M OI10 
m e l l e t t

i i t a m i ;  k u n o n ,  « u m o s r .
Szervita-tér 3. Siir^iin.vc/.ini: I.OTTOHEIXTZK llnd i p c s f .  S zerv ita -tér  3

A magyar általános kőszén bánya ré szvénytá r su la t .
Budapesten, V., E rzsébet-tér 19.

1 isztclettel tudatja a t. ez. gőzmalmok, szeszgyárak, gőztéglagyárak, mészégetők és 
egyéb iparvállalatokkal, hogy a

sajó-szen t-péteri
koszenbányáink is teljes üzemben vannak, s minden igényeket legjobban kielégítenek.

Megrendelések u0y királdi, mint sajó-szent-péteri

a k n a , k o c z k a  étit d a r a b é i  i z e n é r e
központi irodánkhoz

K iK ln p e ^ t , A ü r / s é b h c l - t i T  1 9 . s z .  a . in t  <**.<*u < |o k .
J u t á n y o s  á r a k  •  P o n t o s  é s  g y o r s  s z á l l í t á s .

1
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Ki mászom bat, 18^6 Nyomatott Kábel) Miklós könyvnyomdájában


